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példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes szá m a , vagy képe 12 k r. p .p .

ELBESZÉLÉS.

A’ li a n d z § á r.
( Folytatása.)

Mind e’ v ád , bírálatok , vélemények szájról szájra jártak , de 
tisztelet.es távolságban a’ herczegnőtől, ’s nem rablának-el csak 
egyet is imádói közül. Minden roszallás, elítélés, ’s az emberiség
nek egész makacs gonoszsága nem szinetlenitheté-el arcza rózsáit, 
sem gazdag örökösétől meg nem fosztható. T arka koszorújában 
a’ tánczvigalmaknak ő volt. a’ 'közép-virág ; — ’s ha ő jelen nem 
volt, elveszté a ’ koszorú szivárvány! csóbját. — Egyébiránt hal
mozott meghívások daczára is csak ritkán jelent-m eg vigalmakban; 
de egyszer sem mnlasztá-el a ’ n ap o t, mellyen a ’ posta a’ tulai 
kerületbe indult. Illyenkor a’ legszorgalmasb iró v o lt, ’s ezen ira
tok rendesen a ’ hadnagy anyjához m entek, kitől a ’ herczegnő is 
kapott minden postán hosszú leveleket, átázva anyai könyektől. 
Illyenkor rendesen atyjához fu to tta ’ kedves hölgy, ’s karjait nya
kába kulcsolva kérdé : , atyám! írtál f  étervárra ? < — „Igen is éde
sem !“  —  feleié az atya, szemüvegét feltéve, hogy a ’ hadnagy 
anyjának levelét olvashassa.

Ezen levelezésben— a’ Pétervárról vártt felelet bizonytalan
ságában élte-át a ’ a’ herczegnő a’ telet. Éppen készületében falura, 
hivató egy reggel atyja.

, Szegény N atha lia! 6 — mondó — ’s egy nyiltt iratot vetett 
az asztalra.

A’ herczegnő összeroskadt; arczai ég tek ; szive az ifjúságnak 
egész erejével dobogott; szemei a ’ női érzet egész folyamába 
óradtak-el.

V.
Állhatatosan, mint g rán it, maradt az ezredes állomásán , 

hű a’ herczegnőhez; a’ csatahely egészen neki jutott. — O nem 
változott, de körülte minden. Most ő az első a’ társaságban, az 
óhajtott vendég , a’ köz figyelem tárgya. A fiatal herczegnő Na-
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Ihalia , ’s ezeknek példáján indulva a ’ herczeg is gondossággal ke
rülgetek , mint hitelezőjét az adós , mint szegény barátját a’ gaz
d ag , mint iró a ’ censort.

, En hiszem — mondó a" herezeg — ezredes nr nem fogja 
sorsát nehezít ni. Az ifjú ön ezredébe jő ;  anyja szivemet repeszté- 
meg. Könyörögtem , irtain, hogy legalább közelében maradhasson; 
különben meghalna. Kérem önt ezredes u r ; számolok önre.6

„Az egekre excellentiád , hogy’ kédkedhetik ? En bizonynyal 
mindent teendek , mi hatalmamban áll."

Ekkor a’ herczeg megszorító az ezredes kezét, ’s ez kevélyen 
pillantott a’ fiatal herezegnőre. Valami édes az , ha oltalmat ajánl
hatunk egy szép nő szemei előtt. De voltak ollykor pillanatok, mi
dőn az ezredes nem jöhetett tisztába ön magával. — Sirni illetlen;
— nem sirni lelketlenség. Röviden, ő nem tudta, mit tegyen, ’s, 
habozott az emberi részvét és katonai márvány-keménység köztt, 
társasági állása ’s rangja köztt. E’ zavarba őt többnyire Aatha
ha hozta, midőn kezét megfogva, egyenruháját kony-folyóval 
árasztá-el. — ’S ámbár a’ zokogás akadályozó kimondani a ’ sza
vakat , érté ő még i s , hogy itt anya könyörög (íjáért. A’ fiatal 
herczegnő illyenkor fejét elfordító, ’s kifutott a’ terem ből; a’ 
herezeg pedig ism étlő: — ,e lég , elég Nathalia ! nyugodjék-meg!
— ’s az ezredes vigasztalást hintett közbe, és Ígéreteket eskü
dött, mint: — „ne féljen nagysád! igyekezni fogunk, hogy min
den jó  legyen: én bizonynyal már e’ ház kedvéért sem nyomnám!"

Csak egyedül a’ fiatal herczegnőtől nem ijött semmi kérelem, 
semmi ezélzás, mellyből az ezredes gyaníthatta volna , milly részt 
vesz ő annak sorsában, kiért olly általános közbenjárulás történt.
— ’S ez mi örömest hágta volna át az illőnek határait, és mi örö
mest sirt volna azon ifjúért! — Női okosság ’s a’ velők szüle
tett cselesség susogó fülébe: ,ne kérd! — ne emlékeztesd őt azon 
időre, midőn a’ hadnagy az ezredest elhomályositó. — O értted min
dent fog tenni; szemlét fog rendezni; zenészettel fog mulattatni, ’s ez
redével az egész világ ellen csatára száll miattad.—De hátha szerelem
féltés— hát ha önszeretet....4 Esha a ’ czélt tekintjük,szent; ha az esz
közöket , vétkes szerepét utánozhatlanul vivé-ki. így bonyolód
nak össze a’ földön bűn és erény ; igy itéltetnek-el a’ nők tetteté
seikért , ’s vádoltatnak őszinteségükért.

Az ezredes, a’ felvilágosodás és könyvek szenvedélyes barátjá
nak nyilvánító magát; ’s az ifjú herczegnő ellátta könyvekkel; ol
vasott nek i, békével hallgatta , midőn tűz be jö tt ’s lárm ázott, "s 
k é r te , irjon emlékkönyvébe. — Az ezredes bizonyító, hogy szen- 
vedélvlvel szereti a’ zenét, "s a ’ herczegnő egész estvéken át ,
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zongoránál ült, hogy őt m ulattassa, hogy neki alkalmat nyújtson 
megesküdni a r ra , miként szebbet soha sem hallott. — Az ezredes 
örömest evett a ’ herezegnél — ’s a’ fiatal hölgy minduntalan kérdé : 
,nemde holnap nálunk eszik ön ?6 — O llykor, hogy magát nőkhez 
alkalmaztassa az ezredes, gyengéd érzetekbe m élyedt-el, ’s el- 
kezdé a’ szívbetegségeket tag laln i, — ’s a’ herczegnő szemeit 
lesüté; fekete szempillái sziizi szemérembe borullak. — Gyakran 
a’ napnak végén, alkonyaikor, azon órákban, midőn a’ nyelv sán- 
tik á lt , a’ fő nehezül és ürességben tévelyeg, — midőn nem volt 
mihez fogni, ott ült az ezredes hallgatva — társalkodónéját, a’ te
rem -tetőt, fa lakat, ’s nyilttablakon át az eget bámulva a’ nélkül, 
hogy egy gondolatot terem tene, egy szót hallatna : — ’s illyen
kor a ’ herczegnő gyors folytonossággal kezdett az időről beszélni. 
’S innen v o lt , hogy valahányszor a ’ herczegnő tőle szabadult, ’s 
teremében divanjára veté m agát, — keble a’ kinyugvásnak ne
héz sóhajától szabadult-fel, ’s arczán a’ békétlenség és ingás je 
lei szárnyaltak azon eszm életre, hogy az ezredes tulságig van el
hitetve. Előbb eszébe sem ötlött volna, hogy valaha kezéről áhuo- 
dozhassék, ’s most ez mind rendén v o lt, ’s a’ herczegnő össze
borzadt azon gondolatra, hogy nem sokára határozott ajánlat és 
kérelem következhetnék.

De e’ kéz-aján la t, e’ szerelmi nyilatkozat, kinzó Furiák vol
tak az ezredesnél; — agyrém ek, mellyek reggel és estve ágya 
előtt term ettek; katonai rendbe állva a’ katonai próbatéteken vele 
lépi e tte k , ’s mint az ezred lobogói, soha el nem hagyák.—„Hogy, 
kell a’ kezet szívre tenni? — hogy, m ondják: ,én szeretem önt6— 
miképp’ azt kimondani? — miképp’ ezt merni ? — ’s még hozzá ki
nek ? — Egy herczegnőnek! ki olly ékes , olly előkelő, fény és 
convenientiákkal olly rettentően körülvett. — Lábaihoz hullni ?— 
gondoló az ezredes — ez többé nem divat; természetemhez ’s élet
koromhoz nem illő. Csak úgy pusztán mondani pedig, térdelés 
nélkül, valami hideg, nyomatéktalan.— Levelet írni?— de herczeg
nőnek orosz levelet irni ? — ez nagyon közönséges, nevetséges. A 
herczegnek nyilatkozni? — de a’ hölgy megharagszik, hogy őt mel- 
lőzéin.66 — Röviden, akárniitgondolt az ezredes, mind ügyetlennek 
tetszék neki.

Végre — ’s ez szerencsés öllet v a la , az ezredes magán ki
vid volt örömében, — béke szállta-meg, ’s kinyugodott. — Va
limba fogja erre felszóllitni....—’S az ezredes bámulatos nyugtalan
sággal várta az ifjút. VI.

Thea-csészével kezében, füst-felhőket eregetve ült az ezredes 
tükrös asztala előtt. Az ezredi segéd lépett-be, ’s nyiltt levelei 
adva-át, mondó:

a
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, Egy halálos párbaj m ia tt, biróilag közlegénynyé degradált! 
ide küldve4 —

„A h, ide küldve! — szakasztá félbe az ezredes, ’s" felugor
ván a’ székről hévvel ragadá-meg a’ papirt. — Öröme a’ szeren
csétlennek barátságos felvétetéseért kezeskedett. O nem fogja hely
zetének mérhetlen különbségét vele érezte tn i, mellyről olly rög
tön alá kellett szállnia; ő nemes, bár akadályokkal teljes, segédke
zet fog neki nyújtani.

, Ez ugyanaz — folytatá a’ segéd — kiről a’ múlt évben mon
dák , hogy a ’ herczegnőt, ön ism erősét, nőül veendi. 4 — Hu- 
nyorgatva nézett a ’ főnök alattvalójára, ’s tovább olvasott.

„De most aligha fogja elvenni!“ —folytatá tovább gúnyosan mo- 
eolygva — melylyel egy részre m egvetést, más részre hízelgést 
akart kifejezni.

„D e hol van? — mutassa ö n !44
A’ segéd ajtót nyitott.
Nyakkendő nélkül, pongyolában, vállrózsa nélkül, teljes ren

detlenségben emelé-fel az ezredes csészéjét; ünnepélyes gondat
lansággal nézett az ajtóra; pipáját ajkaihoz v ivé; egy adagot le
nyelt, és leült. Segédje emlékezteié, hogy a’ hadnagy a’ herczegnő 
jegyesének ta rta to tt; emlékezetébe hozatott a’ katona, mint had
nagy — de ezzel együtt a’ herczeg kérelme i s , az anyai könyek, 
’s az önzés keményebb bilincsei pattogni kezdettek. Egy pillanat 
volt e z , midőn az erős a ’ gyengének egy antik szobor magasztas 
nyugalmában, vagy sértő gondatlan gyengeségben akar megjelen
n i; midőn készül kérdéseket tenni, ’s e’ mellett holmit elnézni. 
Egy pillanat volt e z , mellyben az ezredes igy szóllitandja a’ had
nagyot: „ T e 44 —

A’ katona bejött; egyenes magatartással előre lépett, ’s 
gyorsan m ondá:

,„Van szerencsém magamat nagyságodnál bejelenteni.*44
De mozdulatai szépek és szabadok voltak; hangja szilárd, biz

to s;— arczán nem ült kérelem ’s folyamodás , sem szemtelenség, 
sem megalázódás. Ő még mindig ugyan azon hadnagy; arczán 
ugyan azon fiatal szin : — csak a’ közlegény! egyenruha vetett reá 
némi álomszerű b á jt ; — de az ezredes nem veszté helyzetét. — A’ 
sors messze löké a’ hadnagyot a’ h e r c z e g n ő t ő l .  Egy közle
gény nem lehet vetélytársa; az ész felsőséget nyert az érzeten; ’s 
a’ részvét az irán t, kit félünk, vagy kire szükségünk v an , gyen
gíti a ’ nagyok keménységét.

Az ezredes felkelt, ’s egy felsőbbnek komoly jó  akaratával ’s 
a’ nyilvános kívánattal egy embert boldogíthatni, bocsátá-le ke
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zét a ’ közvitéz vállára.—Ez elpiru lt.— „Isten hozta! Önnek anyja 
és én is rég vártuk önt. Sajnálom , hogy igy tö rtén t: — egyéb
iránt nem fogjuk önt egészen, mint szokás, szolgáltatni.— Ezzel se
gédjéhez fordulva m ondá: — „ a ’ tiszti karnál m egtartani!“

,„Köszönöm jó  akaratját664 — mondá a’ közvitéz.
„Majd jobban lesz ez ; láthatja ön anyját, mikor akarja, csak...66 

az ezredes segédjére tekintett azon arczkifejezéssel, melly érteti 
velünk, hogy kellemetlenül hat reánk illy tanúk előtt nyilatkozni— 
csak tanácslom, a’ herczegnél ne mutassa magát, tulajdonképp’ csak 
a z é rt, mert ott sokan megjelennek. Ez ön miatt igen jó  lesz.66 — 
Mind ezt az ezredes egy diplomatának jószívűségével mondá.

Rövid ideig tarto tt a ’ mind kettejeknek unalmas beszéd; az 
ezredes tudakozódott a’ párbaj közelebbi viszonyairól; vállat vo
nított , okolta az elesett segédet, ’s azon tréfás észrevételt tette, 
hogy a’ közvitéz ruháján a’ posztó kissé finom, ’s erős nevetés köztt 
kérdé, tudja-e a’-jobbra— balra— gyakorlatokat. ’S midőn ez fel
állo tt, hogy megmutassa , gyorsan kiáltott amaz: „elég ,e lég : men
jen ön, hova kell.66

A’ közvitéz frakkot ö ltö tt, ’s anyjához sietett.
VII.

T iszta szép reggel volt; könnyű szellő lebegé-be a’ tájat. — 
Rronin nem találó honn anyját. A ’ herczegi lakban volt. Már is 
kezdé érezni a’ tanács nehéz sú lyát, mellyet parancs gyanánt kel
lett vennie. Gyanitni kezdé, miért nem szabad neki magát a’ her
czeg előtt mutatni; de a ’ nyugtalanság szeretett anyját vigasztalhatni, 
fels őbbséget vivott-ki az alárendeltségen. — Bizonyosan senkit 
sem fogok ott találn i, ’s könnyű lesz ezt az ezredestől eltitkolni.
— De még egy más kép is lebegett képzete előtt. — ,Mint fog ő 
fogadni? — kérdé magától. — Most frakban vagyok és közember!6
— ’S e’ gondolat csaknem megemésztő.

A ’ herczeg szívesen fogadta, nagyobb figyelemmel, mint jj az 
e lő tt , ’s reménynyel kecsegtető. Az anya két kézbe fogá fejét , és 
csókolni kezdé. — . Anyám , te megszégyenitesz ! Úgy csókolsz , 
mint gyerm eket!6 — és szemei kényekbe merültek.

A’ herczegnő nem volt a ’ teremben; de a’ hir egy pillanat, alatt 
toilette-szobájaig nyomult.

Gyorsan lépett az ajtóhoz, de rögtön állva maradt, ’s nem le
hetett eltalálni, valljon maradni akar-e vagy menni. — Észrevehető 
gondtalanság a’ toilette-finomságán mutatá, mennyire sietett. Keze 
a’ kilincset többször érintő a’ nélkül, hogy ajtót nyitna.

A ’ herczeg nem akará talán zavarni az anya és fiú összejövete
lét, ’s magukra hagyó őket; de csak hamar ez is távozott, hogy 
(ijának szállását elkészítse, az az mindennel megtöltse, mi a’ köz
legénynek nem való. — Azért is , midőn a’ fiatal herczegnő, szép 
határozatlanságában,kezeit a’ bronsz-kilincsre tevő, gondolkodott, 
’s vissza-tért zsebkendő ’s kéztyűért. — Bronin már egyedül volt. 

íFolytatása következik.)
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HAZAI HIRLELŐ.

G y ÍHZ11IB. — Apr. 8 -á n  éle te  31—ik évében szülés után következett in
lázból szenderült-cl m. Z sadányi és Törökszentm iklósi A l m á s y  C o n s t a n -  
t i a  a s s z . , m. Hedeghi g r. N y á r y  F c r e n c z ,  cs. k. nyugalm azol kapitány 
urnák hitese. — Hült tetem ei Szenicze m ezővárosban (N y itra  vgye) levő, N yá
ry  grófok sírbo ltjába  v ite ttek  — Az elhunytnak fé rje , "s leánykája  F r á n 
éz  i s k  a ,  m éltán kcse rg ik  a ’ dicsöülttet.

PE ST I VIZSGÁLÓ.

P e s t e n  , folyó hónapunkban a’ halálozások rendkívül sokasodva követ
keztek egym ás után , m ellyek közül t. o lvasó inkat különösen érdeklcndik a’ 
következük. — 1) Apr. 2 0 -kán  m ult-k i e lg y en g ü lésb ő l, élete 88-d ik  évében 
m tgos Péchujfalusi P é c h y  I m r e  u r , sz. István  rendjének k e re sz te s e , a ' 
f. mélt. hétszem élyes törvényszék közbirája , a ' tiszántú li lielv. hitv . egy
házkerület fögondviselö je , mind a" négy k erü le t egyházi convcntjénck vál. 
e ln ö k e , a  m agyar akadém ia igazg. tag ja . Hamvadó földi részei a ' pesti ref. 
egyház sírbo ltjába  v ite ttek  örök n y u g h e ly re , hol a ’ gyász tisz te le t jun . 15-én 
fog tarta tn i. — G yászolják elhunytét gyerm ekei *s u n o k á ji, n é v sz e r in t: P é 
c h y  K e  r e  n é z  ur, cs. k . aranykulcs os "s h itese báró F r i c s  F r a n c z i s k a  
assz .; — P. P e t r o n e l l a  assz ., D raskóczi és Jordánföldi I v á n k a  L á s z -  
1 ó ur ö zv eg y e ; — P. J  o a n  n a  a ssz ., Négyes! S z e p e s y  F e r e n c z n é ; — 
P.  A m á l i a ,  cs. k . százados F r é s z  György h ite se ; — Krencsi G o s z t o -  
n y i  I m r e  ur, Miklós cs. k. m agyar lovas ezrcdbeli főhadnagy , néhai Kr. 
Uosztonyi A ndrásnak Péchy T herézia  a ssz .- tó l szü le te tt fya; - Z s o m b o r y  
A n n a , k ir. táblabiró és tanácsos M agyar-N agy-zsom bori Zsom bory Im re né
hai hitesétől Péchy Karolinától szárm azott leánya  ; — végre N y itrazerd ah e- 
lyi Z erdahclyi Lórin ez nch. h itesétő l Péchy K risztinától szü le te tt g y e rm ek e i, 
u. m. Z c r d a h e l y i  I m r e ;  Z.  I n c z c  a ' cs k. 5 -d ik  pa ttan tyús ezredben . 
— és Z . F e r e n c i ,  a" 33-dik  számú m agyar gyalog  ezredben szolgáló 
kadétok.

2 ) Ugyan Pesten apr. 20-án élete 37-dik  évében elgyengülésből m ult-k i 
m. H o d o s s y  M a r  i a  a s sz o n y sá g , m. Aszódi báró Podm aniczky Ján o s ur 
ö ngnak hitese ; k inek hült m aradványai a' rá k o s-k cre sz tu ri sírboltba  v ite t
tek  végső nyughelyükre. K cserg ik  öt szerető  f é r j e ,  ’s leányai Mar i  a és 
Z s u z s a n n a .

KÜLÖNFÉLE.

E m b e r i  é l e t k o r .  Tudjuk , hogy az oktalan á lla t nyolezszor tovább él
het , m int szüksége volna minden tekin tetben teljes kifejlődésére. Mivel pe
dig az ember csak  25-ik  évében é ri-e l physicai fejlődése tö k é ly é t, ennél fog
va neki 200 évi életnek kellene rendelve lenni. Ámbár e k o rt nem olly kön
nyen éri valaki c l,  még is több példát m utat az o rszágok  ’s népek tö rténet- 
könyve olly em berekről, k ik  m ásfél századig vagy ezen túl ső t k é ts z á z  évig is 
éltek. — 1670-ben J e n k i  ^  s Henrik 160 éves korában h a lt-m cg  York gróf
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ságban (angol o rszág ). 12 éves v o l t , midőn a" flowderfieldi ütközetnél ré sz t 
vett. K étszer te tt nyilvános e sk ü t, m cllyeket 140 évi időköz v á la sz ta -c l. — 
1815-ben B o w i n  Ján o s, lengyel, 175 éves korában végzé életét, ’s élő g y e r
mekei közül többen voltak 100 évnél korosabbak. — S u r i n g t o n  Jó z se f  
1797-ben Norvégiában, Bergen m elletti k is helységben, 160 éves korában h a lt-  
meg. Több ízben házasodott. H alálakor legidösb fi ja  105 , legfiatalabbik 9 é -  
ves volt. — A világ könyveiben azonban legnevezetesb em lítés téte tik  egy 
hosszú é le tko r felöl bizonyos sze rccsen n él, ki 210 évig élt. Hasonló példát 
Európa többet nem m u ta that-fe l. A ngol, sv é d , dán és norvég  o rszág  a z o k , 
mellyekbcn az emberi élet legfőbb k o rá t é ri-e l. Nevezetesebb példák ezek: F a r
ra  T am ás 152 é v e s ; Essingham  (C ornw allisból) 144 ; D rakenberg dán (m iu
tán 15 esztendeig török rablánczot v iselt, "s 91 évig hajóslegény  v o lt)  1772- 
ben 156. évében halt -  meg. — A legöregebb férfi , k irő l franezia országban 
em lékeznek , egy ro k k an t katona  volt, ki Parisban  néhány év e lőtt 125. évé
ben halt-m eg. Jelen vo lt XIV. L ajos szobrának  a’ győzelem téren felállításán . 
Olasz, sp an y o l, p o rtu g ál, német o rszágnak  e’ tekintetben nem kedvez többet 
a’ te rm észe t, mint franezia o rszágnak . Bizonyos, hogy az első em berek éle
té t tetem esen h osszíto tta  egyszerű vándor életmódjok a ' szabad ég a la tt. 
Nem is tag a d h a tn i, hogy az élet ta r tó sság á ra  nagy h a tá st gyakorol a  m ér
sék leti életm ód, fo g la la to sság , t e s t i  gyakorla tok  "s f a l u s i  levegő. A ’ 
szoros diaeta m ellett elmélkedő életet követő rem eték tö rténete  a" szokatlan 
éle thosszúságnak szám os példáját m utatja-fel. — A hajdankori bölcsészek 
köztt A r c n o p h i l e s  1 0 6 , Dámonax 110 , Epimenidcs 157 T G eorgias 108 , 
Dcm okritus 109 , Zeno 100, Iso k ra tes  98 évig é lt. Közönségesen kevés a sz -  
szony él 100 esztendőn tú l;  "s mi legkülönösebb, színésznek köz tt ta lá lkozik  
az igen hosszú életnek legtöbb példája. L u c i a  még 112éves korában is meg
jelen t a" rom ai színpadon. C a p i o l a  G aléria első fellépte után 80 évvel m eg- 
bizato tt P o m p e j u s  e lfogadására , "s még A u g u s z t u s  koronázásán  is lá t
ta to tt.  — F ranezia  országban a’ h ires M a r i o n  de L o r m e  137 esztendőt 
é rt -  el.

I s z o n y ú  g a z d a g s á g  p é l d á i .  — Mcllyik szegény legény  nem kép
zelt m agának szom orú óráiban határta lan  vagyont, "s nem viditá m agát olly 
ábránddal, hogy óriási pénzhalm okat b ir?  Ső t m aguk a ’ derekabb em berek 
is, k ik  m érsékeltt jövedelm et huznak , gyakran  szok ták  m agukat m ulatni illy— 
féle fu rcsa  képzeletek és m értékfeletti tervekkel ? ’S m iért nem ? Valóban, a ’ 
pénz-kölcsönözte földi hatalom ban valami szép és nagyszerű  létez. Mammon 
trónjánál történő im ádtatásban ré sz t vehetn i, szerencsével e lárasztan i a" tö
m eget, és módnélküli köszönetét a ra tn i, valóban nagyszerű  g o n d o la t.-  - Men
nyire követi ez álm okat a ' valóság , következendő adatok tanúsítják . Az ujabb 
világ legdúsabb férfiúinak egyike W o l s e y  bibornok V III—ik Henrik angol 
k irály  kedvencze volt. Ezen ujabb szerű C r ö s u s  500 embernyi erős kísé
rettel birL Közöttük volt tiz lo rd , 15 levente , és 40 nemes. É vi jövedelme 
volt olly tetem es m ennyiségű, ha nem nagyobb, mint a" koronáé. — X i m e -  
n e s  a’ spanyol m inister, a" franezia  R i c h e l i e u ,  Ma. z á r  i n,  és de J l e e z  
iszonyatos k incseket szerzettek  m aguknak ; például M azarin 80 millió pengő 
forintot hag y o tt hátra .

Rövid idő e lő tt halt -  meg L ithvánia leggazdagabb birtokosa. Három fija 
sz. pétervári hírlapok szerin t 47 uradalm at örökölt 2000 faluval. 60 000 sze
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m élyes férfi rabszo lgánál többet kap tak  , e m ellett pedig 10 millió koronás 
ta llé rt készpénzben. L eánya Sap ietha  herczeghez m ent nőül, és jeg y ajándok- 
képpen két millió ta llé rt kapott.

Egész spanyol országban bajosan ta lá lta tik  v á ro s , vagy helység, m elly- 
ben M e d i n a  C e l i  m arquis k a s té ly t ne birna, annyira, hogy egész spanyol 
o rszágo t á tu tazh a tn á  (m ikén t B atura h e r c z e g 'Sziczlliát), és m indenkor házá
ban alhatnék.

A’ nagy b irtokosok  között E ste rh ázy  herczegeinket sem hallgathatjuk-el. 
Közönségesen tudva van azon eset E sterh ázy  herczegről , midőn t. i. Anglia 
legnagyobb ju h nyájának  b irtokosát m eglátogatá  , e rö s ité , m iszerint több ju 
hásza  van uradalm aiban, mint sem ama juhászgazdának  b irkája . E rre  fe lszá
m ítás ren d elte te tt, mellyböl a’ dolog á llítá sa  m egvalósult V icto ria  angol k i
rá lyné ko ron ázta tása  alkalm ával E ste rh á zy  Pál herczeg félmilliónyi értékű 
ruházato t viselt.

Nem kevésbbé ism eretes Demidoff orosz családnak töm érdek b irtoka, ré 
szint földben, ré sz in t bányákban.

Ázsia fővárosaiban szintén halm ozvák töméntelen k incsek. Nem szándé
kom a’ k a lifák  m esés gazdagságait cmlitni. Ujabb időkben N á d i  r  S c h a c h  
Delhi e lpusztításakor 780 millió pengő forin tnyi zsákm ány t hurczolt haza; "s 
tavaii évben egy indiai Radschali leán y ah ázasu lá sak o r (valam in t a’ „ P a n o 
r á m a  d e  s Un  i v e  r s u  m s “ -ban  o lvasható vo lt) a ' kolduló braininok között 
fél millió fo rin to t o sz ta -c l alam izsnaként!

Többször té te te tt m ár említés az am erikai A sztorról, ki 20 millió dollár
nyi é rtékű  vagyont h ag y o tt m aga után (eg y  dollár 2pgő fo rin tra  tehetö.)N em  
h a lt ugyan még ki a 'g azd ag  am erikai nagybácsik unokáinak fa ja :  de a' nagy
lelkűség  , mclylyel ők istenekként á rasz ták -e l az éhező európai szerető  páro
k a t ,  m esés m ythossá vált.

N ehogy nagyon is sovárgókká  váljunk, nehány classieai példákkal fe- 
jezziik -be rövid v izsgálódásiakat. C rösus, kinek neve minden rendkívüli gaz
dagságú em bernek szám ára  appellativummá lön , az akkori pénzkelet szerint 
17 milliót b irt falusi b irtokokban "s rabszolgákban.

Sencca, a ’ philosoph, 35 milliónyi é rtékű  vagyonával könnyen bölcsclked- 
hetett. Éppen ennyit b irt a’ jó s  Lentulus is. T ibcrius 236 m illiót h ag y o tt h a 
lá la  után. Valóban m esterség  volt ennyi pénzt szerezn i; de nagyobb m ester
ség  v o l t , hogy Caligula öcscse 12 hónap a la tt egész örökségét elpazarlotta. 
Antonius a’ nyilvános pénzekből 1470 milliót k ö ltö tt-e l; Apicius 5 milliót csak 
iv ásra  k ö ltö t t ; ’s midőn m ár nem volt egészen egy milliója h á t r a . megmér
gezte m agát, mivel illy csekély  mennyiségből nem élhetett. Caligula egy ün
nepélyt ta rto tt, melly 800.000 forintba k e rü lt, és Lucullus asz ta la  naponként 
á lta lán  véve 20.000 forintba k e rü lt pengőben.

Illy  öszvegek lá tá sá ra  elszédül a" fej, "s bámul az ész. Én teh á t befejezem 
az e g é s z t , és szerényen megelégszem Milo adósságaival, m ellyek mintegy 60 
milliót tesznek. B. J .

Szerkesz ti M á t r a  y  G á b o r ,  halp iaczon , D é n e s - h á z ,  56-d ik  sz. a.

N yom atik T r a t t n e r - K á r o l y U  b e tű ive l, angol vas-sa jtó n  
ú r i  u t s z a 453.


